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1. ELC®IC

L4 a7 512k 558 (Lakoff and Johnson 1980) 3. Sik¥Mk 2% 7 7 —HfEORHTH -
720 TOH, ZOBHSTEFSOSHTRAY 7 7 —HimOWsE L L (Lakoff and Turner 1989,
Grady 1997, Lakoff and Johnson 1999, Kovecses 2002, #)5 2011). 4 H O AU LD O & DD %
BRir & b7 o7z (Varela et al.) o 2O H T 1990 SEAXH#E A SRR % M X 7 7 7 — OFEEICH
I HMIED K AN T - T & 72 (Fass 1991, Mason 2004, Berber 2006, Pragglejaz Group 2007, Steen
etal. 2010), FEASRA T 77— NHWTEEV) A5 77 —OFEIR, BRIk > TEEL
HETH D, ARTIEINS DEATHIERO A 5 BRI S FEF D535 OWf%ETdH %5 MIP (Metaphor
Identification Procedure, Pragglejaz Group 2007, LLF MIP2007) & Z®iiiitz %t MIPVU (Steen
etal 2010) MU0 B 5, WHFEONEEZMMN L. COEIELMERTL L L BT, ZhZNol]
AR 50 20Kk, BHEORX Y 7 7 —RBEEREITE) HIREDPEMRETT 5. 2HTIX
MIP2007 %, 3 i Tl MIPVU # #3551, 4 HiCTHEDO X ¥ 7 7 —BEFIEICOWTHET %,
S5HikFEOTH S,

2. MIP2007

AHi Tl Pragglejaz Group (2007) O3EVE$ % MIP2007 % #8419 %, Pragglejaz & \» 9 ZFRIEF
HIHDT 7 —A ML — LD FICHEK L. Peter Crisp, Ray Gibbs, Alan Cienki, Graham Low,
Gerard Steen, Lynne Cameron, Elena, Semino, Joseph Grady, Alice Deignan, Zoltan Kovecses @ T
WEDORWIELDTH L (Steen et al. 2010:166) o

MIP2007 i3 2N E TOMEBITIE A, EBRICHH S 2ZHEFRLELTAY 77— %@ LT
Wb, E6H1T, R THDLLBKAEOWNONT, 2577 —%BETSHFIHEMAL T2,
LLF. Pragglejaz Group (2007) »5., * % 7 7 — % 45E 4 5 T, 9261, MEgHEoFz X, HEF
M2 fEEE. 2 LT BEICDOWT 21205 25 TRANT %0 2.6 IZZOFHI & RIEM, 2.713F &
DTH b,

2.1 MIP2007 DOFIiE
Pragglejaz Group I[C X 1UE, 2% 7 7 —IZLLFOTIETREE I NS,

1. Read the entire text-discourse to establish a general understanding of the meaning (7 ¥ A
MR E L) 2.
2. Determine the lexical units in the text-discourse GEDXYI Y ZikET 5).
3. (a) For each lexical unit in the text, establish its meaning in context, that is, how it applies to
an entity, relation, or attribute in the situation evoked by the text (contextual meaning).
Take into account what comes before and after the lexical unit (3a. Z N ENDFEITH L
T R EOEREIET )
U 2B, MIPVU EZ 0% < % MIP2007 (2815 T a7z, 3BIE MIP2007 (25 2850035 < 75
2 RN S I X 2%, DU, JRISRLBR 2 2 WA RN TS 5.
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(b) For each lexical unit, determine if it has a more basic contemporary meaning in other
contexts than the one in the given context (3b. ZNZNDFEIZXH LT, HEARFK L g
T5).

For our purposes, basic meanings tend to be (ZEARFRDIFEIZILL T OEY )

— More concrete; what they evoke is easier to imagine, see, hear, feel, smell, and

taste (AARMEDOEWD O, HEKEZWRS 5 7% E).

— Related to bodily action (H&KMZATHIZEDL b D).

— More precise (as opposed to vague) (HWVFWTHR L, HiERD D).

— Historically older (JEHAYIZHE VH D).
Basic meanings are not necessarily the most frequent meanings of the lexical unit (F&4<
FNIVTLOHEORVER L IEES 2.

If the lexical unit has a more basic current-contemporary meaning in other contexts than

=

(c
the given context, decide whether the contextual meaning contrasts with the basic
meaning but can be understood in comparison with it (3c. d L Xk LD &Ik (a) & A
# (b) OBICTREEN D 26, € OTEMA Y (contrast) TH D, Ao, K
(comparison) 2 > THMATEXLHPHETS).

4. Ifyes, mark the lexical unit as metaphorical (T& 256, A% 77— RBET5).
(Pragglejaz Group 2007:3)

FLohiE, MIP2007 Tid 97 F A Mk B2 MM L, kiZ, #E GERRHA) KXW 5,
§312, TNZEROGEICH LT, XREOEKREEARKZPET 5o WEIC, TR EOFEEE I

FCTEED D D "Wt L. YD 556, N5, contrast & comparison 2 & - THFET
ENE, AT 7 —LBET D, TNZHLICTE EDOTHERT 5,

TR MRt
. REDOX) 2 RET B
3a. THENOFEIZH LT, Wk EOFEREZIET %
3b. ZNENDFEIH LT, EARZIET B
3c. b LR EOTER (a) LA (b) OMICTERED S 5558
ZOTHEIRTH Y, 2D, HEKICL > THBTE20HET S
4. TEZHE. Ay 77— LBETS

1. MIP2007 OB
G GEREAL) I EORM UEEHERLEL 35, I LT3 252 ThR5,

2.2 MIP2007 DOZEH
Pragglejaz Group (2007) (&, £ FY ZDO—f&#K Observer DA > % — % v MfiA 5. “Sonia Gandhi
stakes claim for top job with denunciation of Vajpayee.” & \» %) Fi 2o '§ I 30 7 % i/ L T MIP2007
DM ERL TV,

For years, Sonia Gandhi has struggled to convince Indians that she is fit to wear the mantle of
the political dynasty into which she married, let alone to become premier. (f ¥ KOER T34



ShIESELTAI - EFRE T

PR DAM, Y T A RGO IEY 2T - A Y4 FEotedh, HEDBZOH ¥ 74 R
BIEd. A Y NERICHESHL ) LRE, WHL. 2RE2RPRINELRTOR,
BRI R B LR B S 575

FI1 Tld, XEEERZHA, BFT 5. T2 T GHECXY 5N 5,

/ For / years /, Sonia Gandhi / has / struggled / to / convince / Indians / that / she / is / fit /
to / wear / the / mantle / of / the / political / dynasty / into / which / she / married /, let alone
/ to / become / premier /.

CDFEREDHH S, convince & mantle % 53HT L7201% WCTH X Do convince (WM SE2) 705
B2, 9, FlE3a TUREDOFBRZMHET S0 TOLZTIZBIT S, convince (V=7 - H ¥
FANKIEN) —F = LCHEIETH D L A4 v FERICHE S22 L2 E%K T 5, TIE3b T,
HARZBEMET o convince DIEAFIL [MHRSED] L)L THD, FIH3c THiH % LK
T 5. R EDERIZ, RABRO—FL L >TWnDH, 22T MHIEEELEVEHETE S,
ZZTC, T4 & LT comvinceld A% 7 7 =TI HRWEHESNS,

WIZ mantle (%7 b) OfFFEEWGES %2, FIH20H L, 3 FIH3a T LR EOEKRE T
T 5, ZOBUGNSURICEBT B wear the mantle 13, 7YV —FKO—HIZh b, T2y v—
RERVDLEVSTLEBRTH Ao T5E. mantle DR EDOEWRIZ, [(FrV—KD) ik, £
ROWH] & Vo zBWIZRA D —H, FMi3h THERINL AR [NE, vV M Thb,
ZZC. F3cT, WHFRAFXERLEHESN L, MBI, SN2 contrast () TH Y.
comparison (JL#Z) 12X > THAETE EH, TH D, LRLEOBRIIEAZN S KE N TV S,
% 2T, contrast (MMR) 252 LBHTH I LT 5, 5T, mantle ® [ L] OFEEE,
[6] OEROBNCIE, BRALPERDEH S EEBbILs DT, comparison (LLHR) 12 X - CTHEF
TEBEEZDL, ZORE, FMHAICE > Tmantle \ X5 7 7 —LHEIND,

2.3 BERHFEDI LA
MIP2007 Tid, MIEREROME 7+ —<y F2H—T5 I L2WBLTHBH., K2I2BFR
FANEREL TS,
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(a) Text details:
Name
Source
Mode
Genre, register
Date of composition or production (or publishing or modification)
Length of text
Length of context read by the analysts (as apart from coded)
(b) Listener or readership assumed for the analysis:
Were contemporary meanings retained?
Were text external indications by the author used?
(c¢) Lexical unit decisions
Linguistic decisions: idioms, phrasal verbs, etc.
Transcription decision for oral (or dialectal) data
(d) Resources used
Which dictionary?
Which corpora?
(e) Coding decisions
Decisions about grammatical words: modals, auxiliaries, prepositions/particles, infinitive markers
Whether there is good reason to treat the whole text as metaphorical, as in allegory
(f) Analysis details
Number of analysts
‘Who the analysts were (at least in outline)
Precoding training received
How many “passes” (codings) were made
At what point discussion between coders took place
Reliability with respect to coders and individual words
(g) Additional/subsequent analyses
e.g., Whether an iterative procedure was adopted, coding higher level units after words
(h) Results of analyses
including statistical analyses on the agreement among metaphor analysts

2. MIP2007 TiRIES N 3 $EX 2 1 ) (Pragglejaz Group.2007:14)

ZZTiE (@) 9T A2 Lol (b) BES N5 OME FH 5 WidFEA T, (o) O,
(d) BE L7zfFf e a—s3 2, (e) HhERE. €5 74, TERZEIZHT 2 kD, () 57
FOREM R L (@) MREKIEH. (h) FFEMAEIELR EOGITHR L V) BHAD LR - TWw b, K
il FEOBEMEICE T 2Lk 2N %,

2.4 #HEtEFERALAFEER-REOEE

MIP2007 TlE A % 7 7 —BEDKRBM AV TAHI L2 HM L T 5720, FEHAMO—FED
SR LTW5, M3k, HXFELFHLEHEZ 6 AOFFEYL (NEADVEEDOR T4 TAE —
H—) DHIE LRI TH B

Conversation® News®

Number of

Times Marked Frequency % Frequency %
0 564 84.4 510 754
1 26 39 33 4.9
2 27 4.0 22 3.3
3 9 1.3 18 2.7
4 10 1.5 20 30
) 6 0.9 25 37
6 26 3.9 48 7.1

= 668. Pn = 676.

3. FFEEBO—FICET 2 HECEAS

3 3% L 533 British National Corpus ®7 L U % (1993 4F 10 F 29 HAY 668 iff). ifF & S 338 FL T (2003 4 5 7 4 HAY 676 i)
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31, ZoFlicid, fFEd 6AN) O9b, UHEOHEE XS 77— LTRELZAD A
VHEIPNT VL, 22T, 0L V) DIZTRTCOFEENRASY 7 7 —Tlde v &I LA T,
BRELD 84.4% HEFLFED 754% % 50 5, WMICZOBMEN6 THIHE, TRTOFEZNASY
77— W L2GA T RO 3.9% HHEFHO 7.1% % 50 5,

MIP2007 Tl N HICFFERMO—HEZ ML I -2y O c FHEFEHL TS, I—Z2D
KRB E VT ITIZE 2 DDFENDH D L) 1 DDOFLEFFEZEDORT DENZTNO—HE
OBIE L WIFEEZMED SOT, SOFHEICI T, KD 056, HrEELHEA0.70 Th o7 2
SHOTFHEIIFELE 6 NERHICOEZr — AT 0—%OMERHEEZHEMNTL DT, & LT
0.62, HMELHETO072 THhHholze TITNTY ¥ X - ZV—TD5|H$ 5 Market and Nissim (2003)
OHEIZ X, 0.80 UL EDMEIHTTAE. 0.60 ~ 0.80 A3A*A 9 U CTEMEWAE. 0.60 UL T IZE ML
Twlkw), EHICHOKEFE 3277 y0 QBEICL UL, KEEITR LT, FrEicdic
HLTH, G HEMOEIAEEIHRE S iz,

KT, TS9N I Y X - ZV—THEWRT D, EEOGH DS b 7284 OiE% 1
D EF5,

2.5 MIP2007 NEE

KETIE, TITNT Y X TV—TPhRRDB X5 7 7 —BETNNC BT B EAER 5 iR 2 1
P A, Ihnid, Mo lE, FEAHOME, R o, i oRE, EARFE B,
WIROME, Z£ZOMME, A P=I—0lE, YIVOMETDH S,

2.5.1 HEOREE

TITNT XX - TN—=TF, ilRE XYL, ¥y 7 -2 WET A M EET
LUEEERLE T L, BRRHTEICL-> TEHOBRIEIE LS, TV Y VOLHMED ERE
FHLEYEDH L LML TVE, FlZIE, BEEHOXRTIEHEAS 77— LTHVLR
AHEBRDB) T IIVIHERT L2LENH 500 Lk (FYADETRE),

2.5.2 BHEFMHOBE

BEDRAY 77— TIE, X7 7 —ORELHHEO LB ZHWICH->TE T I 7
WIx R FV—=TFikR5, 2L T, BEEOBELS EBNTFEIATHTHS & FEL,
ERXI—NAGEONBERZEMNT S L 2L L T D, MIP2007 Tl the Macmillan
English Dictionary for Advanced Learners (Rundell & Fox 2002) % £ 2 fiJfl L. #i 2 i the
Shorter Oxford English Dictionary on Historical Principles (SOEDHP, Little et al. 1973) # %M L C
W5 (Pragglejaz Group 2007:15-16) s X 512, EDFEZH VLAY 7 7 —BEICKE EE
T5IEIHETLUEDND ) OWIIA S SEEHRT 2 RE&Z L 2IBRXTW5 (Pragglejaz
Group 2007:25) o

2.5.3 FEEHAMOME

T B (lexical units) OWEOBEOREIZIE, RARLERNA QREDLOFE,rO L F
D) QWY NV D Do FIZIZEEAERA TAF L% 1 DODOFEHERWMERLTH, FREL TN
ZENEW 2 DR EARBTNEVIMETH L, T TEEEDOFIEE LT, 7570V P %
X V=T33 (decomposability) % EHEE T2, DF D, UK OFEAYATERNIZ 5
TRRE R B3 Z N ENOMIKEEL M ofEse L Wk,

PUFIC, FESeHALZ PR BB & 2 D) 9 2 SISO VT, MIP2007 D& 215 %, Wity
(Polywords). 4UBh] (Phrasal verbs), 3 i4) (Classical idioms). #7% (Fixed collocations) T

5
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H5o

% (Polywords)
BROEFHICRE 2B THHNSNDE 1) OX) BETH S,

(1) a. ofcourse (bHBAA) b. all right (KL F2) c. atleast (B < &)

BAREWELE LTHEZESNTB Y . BROGFTREIED 2o T, 1 DOFFRHIA L LTI
#9o

A)EhzE (phrasal verbs)
(2) PHBFHOBITH %,

(2) a. getonwith (fhAswV ) b.getoutof ~ (~2*5H%) c. putupwith (FE$ %)

d. take off (HRES %) e. getup GEEFRT %) f eatup (AL )
g. drinkup (fk&AT9) h.growup (KAIZ%%) i. giveitup (HE5H5)

MBI A + ANLALF O T, BRI 2R ZF2 (2ac) DX IZ2DDOR%E
LA EBHAET %o (2de) DL HIT, WHFIIGMHT 2 LBRE 2 S % l«\*é@%)a?)éo
(2fh) OBITIE, WHRE L7z [ L] OFKREVDT up IZE LN LD Lhkv, F72, (20) 1
B L REALF OMICRAFAZIFATELBITH S, (28) O & ITHHL ?&’):t%%ﬂiﬁ‘
2 H1H3% A3, MIP2007 TIRAUBYETIE 1 DOFEGHMA E L T2,

HHAEAA (Classical idioms)
HL 2L HLEMAT, HMPBHEZGAZEBRL L TR, B) 0L 2l H 5,

(3) a. have a bee in one’s bonnet (% 2 & 25 HEfENL 72 \)
b. be tied to someone’s apron strings (E\ 7% 0 127 %)
c. not have a leg to stand on (FallA7 \»)
d. pop the question (i#s% HI LiAts)

INSORBIIFDATELR VL IITEZLNLD, B 21E pop the question D pop 1 ask D EIK %
HoLw )b dH b L (Gibbs, 1994). MIP2007 D47 — A A% 714 TiEZ ) Vo 72184
OWREFE %P 2 OFERYA & LT o T b, WBIE & MER OB ) HWicE LT
¥, 2.64 THH#T 5.

J#ZE (Fixed collocations)
(4) \HFEOW AT %,

(4)  a. staking a claim (HEF) % 3589 %) b. suffering many blows (K§TH8% %17 %)

WEIEAA LR, BRLTLEERED VTN DIV, LR TERERZ N 4D
e LTOM LTS, DEEZMHEICELDLERADLH IS,
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547 (Polywords) HE D% H 2P F - 72T 1 : of course —  GhEHAT
M85 (Phrasal verbs) Bhii + AA28{bi 61 : get on with — B AL
WL IE 4] (Classical idioms)  # : have a bee in one’s bonnet - 5
JEE (Fixed collocations) 4 L C b BMRASHIMEE  #1 : suffer many blows —  4fi#

4. BRAINER CRBEEMDBE AL E

2.5.4 SIADREE
[ Ui HO, R0 ThriEr EOL IV IELI N AY 77 —HEICEODbS
ERLGIEETHD. 5B) ~ (9) ZHTW7Z2& 720,

(5) a.cement (n.) (x> b) b.cement (v.) ([ K21 %)

(6) a.squirrel (n.) (Y A) b. squirrel (v.) (#2 %)

(7) He squirreled away their saving. (Z®BMIIKEDN 4% 72DARA T W)
(8) a.reflect (vt.) (WL ) b. reflect (vi). (FA%Z$ %)

(9) His image was reflected in the mirror.

(5) D cement 1%, %iiddH FE Y HIKWIIEHON RO L, Bz Ay 7 7—THwHR
LTV (6b) DX ICEFHOE A, UFAF 77— LT (7) OL) REHETHSN S,
(8) ICHZ XS MBIFIE HEIFTRA Y 7 7 — IR BWIADPEDLLILELH L. )T IV EEE
Wik (9) L) MBI OZ YR THEHSNZEENIFILALE V),

b, FBEOZEE D R WO BEINOTIE, FEERO—Ff L L CHzi (conversion) &
g b, 72, Babimzi—ofEe LTI Ba. BRG TS EECH75, KK
257 B i 2 Rl OFE & LTHLY ) O3 RSN T 50 MIP2007 Tld, 527 5 T
bEFKEEZ, A5 T 77— BET Do

2.5.5 EARZEDME

—MRMCNA R (4L BhE, BRR. RIF)) oJrhhERERE (BB R &) L h bk
RFELULTRFT Vo EARDOLEME LT, BN, FIE. ST A TZET L. NWEHOR
HTH, AEE MBI EAR T, e DX IE-E ) LTEY, T EFHETHL. €
ZT, TOERIEPZY BANTHANTH 2605, BAREZZTLH0030 - LTS
o BFEIMBIRIIE— I 2 ATE 2 36§ R CRFNIESH 205, T TH BRI THERI 21T %
IZHED 2 eSS TERFREIENIE G RIATE L OBEN 2O R B2 Ehb, HiElR
BE & 0 b RRAIR IS A ) R v

(10)  a. make a promise b. make a cake

(11) W#i#EE (in, on, into, with, for, of 7 &)

(12) #ebead (and 2 &), BB (will 2 &) A& (it 2 &), BRER (the &2 &)
(13)  A#pft4d (I, you, he %2 &)

(14) a. What's this? b. What's that?
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B O T D make, have, get 72 L1 D W B AL Z 2, BARN 2 BRI %D D56 0%
WwekwI, (10) O¥a. SR Z)HEE (make a cake) ZHUL3EE LT %S, —J7, (11) »
AiER R (12) oFheid. BBhi, A, RERIZIMREN 2% 0 &, Fubgg & SURMEER
DRI TR WIHED L HDHDOT, MIP2007 TlaEhd 2577 —EHBELEV, (13) &
BREIHTH 2 A\BREZFAPRAMEE LTHONZSA. (14) 3 RRFADONENSEF 28T 0
Tl L, BIEMRREE (RVTFA 7/ 32AT747) CEoTHESTFORTWAILELDY.
OISR O BERAIEARR L D L v,

2.5.6 JFERDMERE
FEMGRIZBY LTI Lakoff (1987) OWiZE& D LiF, (15) 122V Tili~R5,

(15)  a.pedigree (F%&IX) b. comprehend (Ff#3 %) c.grasp (O HHT S)

(15a) 17 T ¥ AED pied de grue FEDJE) &) HFEICHE L TWEH A, SHOFEHIEZEOTT
DEREBCENPRD ZEDORVEIROBITH S, —F (15b) 1IAKD take hold (DhEs) &
I ERIEAR S NS, BT E [ovd] ORMNITA [HHS 2| ~o5&MR IR
ThHhbLwI, (14c) TEBELSNIZA S T 7 —DOBIT, LR TIZZR WV (take hold of with
one’s hand) & Mg Z % (understand) DM SBIAGEFFEICE > TR LADHLHDTH %,

2.5.7 ZHEDMEE
(16) DEHILHETHLELONLVIEARRKTHLNE S E D LEVHINPFET SV,

(16) a.life (AZE) b. life (4:4)

TGNV xR - =TI NE, ZoMEIX. FIE3THEIRL LV, 2F ), (16a)
DEWAF LR EOFERE LTHTE LA, SOERISHTLIEARFE LT, (16b) I
HIlidhwiwn), 2T, UWREOBREERFZORMSFEL 2V EEREIN TV,

2.5.8 X bMZ3I-DREE

FH 3¢ T comparison (JiX) &9 HEEPHEH SN TWL DI, LB BIT 2 R 2 =
KT 2DTIELELS, A M2 I —DWREEEZHRT 2720728 0wH, X = 3 — &3 HAFETIHRIR
IR B IO IRCTH B THUE, MREIIREDLDT, IV I Y X - T =T
ZENE, COFM3cICE>TA M= I =2 EN D 2 L 12% % (Pragglejaz Group 2007:31) o

259 YIUNOME
TIITNY ¥ R - =71 MIP2007 3% 3 ) (Wi, B 24FcLliewl iz sl Tw
5o ¥ 3 LT like, as, as if, as though 72 &% o 721 TH 5,

2.6 MIP2007 DOF|H & RS

26HiTIX, TNV ¥ X - FU—THHCHET S MIP OFEEICOWTRY B2, &
T, SNFETORAY 77 —HmoOFNOHF T, MIP2007 2L D X ) D Hh, Lok
I ARG ATYDH, AT %,

I, AL LBRRDE, TNET, FICHEZEOMER L BIEP STbNTELR XY 77—
REEL, a-NARHEZMAL. HEOFTHEMHZ L L LARBINLBEEZITHTLY

8
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ETARAMEBERECHMIITE 2, HBOMEHE LUK, HitofHRE, 257 7 —#F
ZIH LVFEE ATV H50 HIICHI L 2B 2R TH 5. —T7. BIREE O MIP2007 (2
X, CNFETORAY 77— HRE EEBALEEL 7200, Aﬂ@’kwéﬁ%ﬁﬁéhéo
UTFIZINEOHNE, EERDDDOARFITTHRIZ fBAIA Y 7 7 —Himh b OLEH, FIHO
A S, HEEOARERE, FEIROTEFRNATH 5,

2.6.1 RRHFIA 5277w, 5DEH

MIP2007 1 Lakoff and Johnson (1980, L. Metaphors We Live By ®#s#: & L C MWLBy) @
HNPHRESERFEL TS, TOT & EEKIZRWAECQHINIT X 235, MIP2007 I21&€ 0
EHICEHR T, TIUCL > ThEDND DI T AMEENRAT5TH L L H I,

BEAR2 T 7—hOEEBXAEZT 77—
MWLBy ’Cbi A5 T 7 —DFREERT EEEB%Z 2 ¥ 7 7 —FH (metaphorical expressions)
ZOBEEIC PREEE R A 5 7 7 — LA 72, Deignan (2005) &, TNENEFEAY 77—
Mﬁx777— SWELTIELEZRIEL TS, ¥4 7 v ofiEZ MR T UL, MWLBy
ISR 77— RLLTBY, MIPIZSFHERASY 77— &R ELTW5,

Eg A 27 7 8B 58X 2 7 7 —BAOWT

MWILBy 25#: D 3B L EE L 72 0E, FPHEICHESHP LW T7 7 —PELET LI ETH o7
ZLT AY 77 =DEET HIMZEEOT EIT0, BRI (F8EBRE T4 U 5 Y
THED RTILRRER) 2 A5 7 7 —OBEELEHEOTEE R/, SHIT. XY T 7 — 5 BIREE
FL. Mo ltRE 2 & 7 7 —OEELREHRE Lz, — )i, MIP2007 Tld, #ERD XY 7 7 —
RO T & TH AHMMEZE, HiE (comparison) &) HFED S L IZEHIEEE TV 5,

BEHIDHBAZT7—DORELDAZ T 7 —

MWLBy %375 72D 1%, <ZBERR>P, <BVIEFK>O X ) ITHBOENLHZ N, LR
S OIGERTH > T. Z I EDFHBATIE L TV E bbb L) ICATHPEE L
(KBEII> OBty <BWE>HIR L <ZEMBEH) >3, MIP TOHEIE, X ¥ 7 7 —DL4H
EHELRV, T2 Tl BARKRERLZIMETH > TERIPRBKICL > TR L TWDH I L%
ST HORTHD, 2FN, BilEAT T 7—=THAI LEZbPEN—HALL L IN TRV,

EPWIRE LTDA 2T 7 =05 BEABRPOSDIRELTDXA LT 77—~
EHBAPLIZKWOT, F36I2ZF L9 (Deignan 2005: 28) o

(17) The Mayor of Ankara is the current favourite for the succession. (7 ¥ 7 SHENHED & &
Y S T AWNOY N YA

(17) @ favourite &\ ) FEEO FEHRIZ. NICT (IEIRALELAFZERT) O HARGET — K4 v M2 X iud,
VUFD LX) %%keFio,

Jfavourite
DEgad] 1 $NTok ) FIFER T, 22V0WELTRDRD 2 JROIFARIZED
[451] 1 FaFESeHEEZ o TibhabD 2 FIICET LA

3 BbEH) RO CwLEHES

9
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MIP2007 Tid, fOAL Y P VESINE L) FARFEL, TUTALNTWVD L) Rk Lo R
DN, KRELEDD D2 Wb, L ENOHWELEZITH L\ favourite DEW &, FEHH D
HHEZNLEICALNT WS & W) favourite DEIRIZK E RENH L0 L) EHELIZL L,
HPATHRV, L2 L, SOFENAS 77— LTHET 201, (4] oMk 20, 5%
GBEDL—=ADLDWERTHA ) 2F 0, KL —ADOFE N [Adr] TR TR %
EOMFETTFNT 25E R EOBET L — AR ETOMHOILT L — 2127 > TWwb, Deignan
(2005) b GEFFIFE) OMBIE LTHY EIFTwb, MIP2007 Tld. &0 X 9 %% FRILHRFEES
WD PICED LT, AR YR EOBEHROEER L, ZOXH) BN HTIE. LHROSMIM
?éx&77 DOFFEIATHETH 5o

Vb, BHIRASY 7 7 —HBmALOEHHE LT, MERAT T 7 —DOLFrEAY 7 7 —~OBIT.
ﬁ@ﬁ«@@ﬁ\ﬁﬁ%%%bfw;t‘#ﬁ%%@%xﬁ#%fé;téh&to

2.6.2 FIEDOTEABE
LIFIZ, MIP2007 OFNi% £ L o721 2 HE3 5.

TXA M aefkEst
. RROXYID ZUET B
3a. THENOFEIH LT, Wk EOEREZIET %
3b. ZNENOFRIH LT, HEAKZIET S
3c. b LR EOTER (a) LA (b) OMICTEMEA S 5555
Z ORI TH O 2o, HEIZL - THHE T 20 HET 5
4. TEDH,E. Ay 77— LlETD

1. MIP2007 ®FIiE MIP2007

LSS 570 —F ¥ — b 2R 5 L5 DX 12745,

BAsE
'
2. RYIYZRE
I 3a. XARFRE
3a. XHRERE
: b BEBRE

3b. EXRERE
3c. Fhf?
Bc. Teh? MBLLLELY
~o
YES

ABTF— FAETF— ‘ . —‘

X 5. MIP2007 ® 70— F + — b X 6. MIP2007 ® 7 O—F + — hHEZE

Ab=z—RE T3
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H5%2RZ L BOHPVICED LI, Scid2200%MEEATYS, BIZIE, TEHID 723
AT, WRERBEZEIRVEIGEAIZEIIET200bI 550, ARTIE, Zoklz 2
DOFIZDIT T, M6DEITHIEZIRET S,

M6 ICFERENLTERH S OTEIVENRTHLEEZLHNE3I 2D, T, 200HM
EOLEOOHBICILADDLULEN RN Lo 212, 3c& 3c & 3dfliFsrZ&i2E-T, V)
FTINDPIHEY T INDPORGHHRENDE Z L, TEBEOHFAEIE. VT Iuh FEVTIV (L
Vo 7 EDRALDOBBIHE) 22X TL2EELTAMTHY), ML ELHPEFEL
Vo #3012, FEEEOHEN LD FEMICEEBTELZ L, HEHRD3cDTFAFTNo £ %o Th,
EELDEMICH LD LT . FFEEDNTDEDFERBDOIDIZ Ve 2DODT A &5
52 LT, FHEBHONTDED, MHEDIFTEICH LD, XAF 77 —LIRAY T 7 —DXG
WZHhbOh, HRENDLZ LIZR D,

2.6.3 FHEEOTEEAME

T TS, 2.2 D mantle DFBITHR72A, contrast (W) & comparison ([Lig) &\ 9 HEEDOH
EVARBEWTH L. MFICHTIFHELVIHR, TOFAEZRFT LT A M EFREIRATY
B\, DX ) RYEIC contrast BFEFET B DA ED X ) RIAIC. comparison BAEFET H D
DIV LIHAPLETH 5,

Bl Z A3 mantle SBEOLBHTH Y, < ¥ F EAMROMBKIE, TR E EOMRIIUTY 2,
BEIWEFEA P=I -2 ENTWA, comparison & W) FHPANLTIE, EHLTAF T 77—
25 DT R v,

F 72, for&, comparison ) PARHE SN, AF T 7 —=THVEEINTWVEY, [~D/=D
2] ZHEARFE LT, [~DFMIZ) [~Zh>Tl TAEADS B SO | [HH A LB
D] LVoZZIBT, A5 77— A I -0 L LTHhEBO—HE L THRETE 2ThEN
2d 5B 4

2.6.4 FEEEMOGFY-M

P WAL & L T MIP2007 T, 4] (Polywords). #J ## (Phrasal verbs). i i1 H 4y
(Classical idioms). J##E (Fixed collocations) @ 4 FEHAZRIF LN T Wiz, 9 Vo EHM D5
HELTIE, 74 VETSDLDONH 5,

R1.74LETHICELZ 207 -3 >D0HE

i ot FEN ki)
22 A 72 5 0 22 AN 75 TR ZERIY Z2 Ry ZE R kith and kin
el O FE DO ZE I 70 Bl i W 5 ZEHIEY 2RIy all of a sudden
W W D FE Dl D BL sl E il 2Ry pull someone's leg
JH ORI I 5l il AW 58 in the garden

(8 )5 2012 125 [ & 172 Croft and Cruse, 2004:236 & 1))

CORXGIC X, MIP2007 O B EIC [l OFEOZHIRY 2 ELE | (2. ABhE] & g4y
&, [EEOFEDOEBOEE | (FEHRZRZNMEoA) (2, HEEE, B OMENFRE ] 12475,
Z 2T, B E 1 DO, WiER 0L 22 ROMERBMICHET A L Id RS L b
N5, BIRGEVOIZAB)E &FRYEHDORY I Th %,

4 HOMFET MEE A 7 7 7 =L L] LWIBEOFERSHLHH (p.29). Ziud 1~ 4D MIP OFIHE AN A,

11
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H R AY & BN O HIBl & FHE T % .

(3) have a bee in one’s bonnet (& % Z & 2SHEAD S EfEIL72 )
. be tied to someone’s apron strings (S V2% %)
. not have a leg to stand on  GGAfllAS 7z 1)

. pop the question (f#§% H LiAtr)

o0 o

(2) a. getonwith (fi2sv\»)  b.getoutof ~ (~H»5H %)  c.putupwith (FIE9$ %)

d. take off (HEFES %) e. getup GEKT 3) f. eatup (AL Y) ,
g. drinkup (FkAT3) h.growup (KAZ% %) i. giveitup (HE L0 2)

(3) A yER OB, (2) 2ZMBFOHITH 5, MIP2007 Tl IR Z 5@ ThE. A
Bz 0 EODOFEEME LTS, LAL, HEHGO LA, EHMEDE S 2] hgtk
MENEEZ ZHHDTD 5,

LI WRIMIEHA O BRI L D b Rv. (3) oW MIMIBEH ORI TR, 3~ 7T
HBHOWIH L, (2) OHTEIE 252 3FENOK D, KBS EARIZZNT EEMAEOTEIC R S v
b LNV, oW OHH BB S LIRET L, Ea% T uE, #hd—
AR SIS 72 B,

200, WIWEHWOTA, FEENEHHENK W, 7T 7V Yy X - V=TT 5 &
ISy (21) O XS ICHRMYEED give & up DINZH > TASL I LN TE S, HilHMHED R 3131
HTEOIK S % BT %,

8312, WIEHA O G B ERO BRI, (3) % i, Tl A2 TIRERD
FTERV, BlZIX. (3a) @ bonnet \ZMETTH DD, bonnet R bee &\ - 724l & O HEE 4
DOBFERIFFETE L DI TIE Ve —F, (2) FIWHEH 2D D% L. grow up (KAIZ%25)
R get out of ~ (~5 M%) FMATHHRELR CHMEINL S 512, getup BIKT 5) D get
AL L2 0h 8 % R SRR B, up 13 T INTH Do eatup (R T). drink up (FR
HTT) T\ eat, drink 2°) 7 7 VT up D%Fe% flo TOWILTBRT R, LR LWL O,
get on with (PPAS) L put up with (12T 5) . giveup (HEDHDDL) { HVWTHA )N, &fkic
EROER ML SRR & b b,

B4, RMEOBE2S S, WlRNEHEERE L TBEN R IERZER L TWb, (3b)
DBITIE tie & strings ZERW 2 IEBEHREZFL, (18) O L5 ZHEITHE I NS,

(18) He's 30 but he’s still tied to his mother’s apron strings.® ({30 FICd > TEZw v DNV
%073

2T apron S (BEE) & ZF0 70 HETHRIZN TV A RERERDT E S,
ZIHOHIRIN B ERIIREST 52 825, ZO4KE LIS, apron R string 7217 OB &2 T0Y
IKLTHIRTHTHL 0D, BREFERIMLEZEZ DL EPRYESL I,

L. MIP2007 O FFAll & B 2 kR 7z, BENE LT, BB & 7 7 —Hiah 5 0%,
FIRORHBE S FREOREINE, FERHA BN 72 ) POV Tl 7z,

27 FTED
AHITIE MIP2007 DFNHZEMA$ 2 & & DI ORBMEBREZBRT, 21 TAY 77— %4
5 http://idioms.thefreedictionary.com/be+tied+to+mother's+apron+strings  #e#&H3 H : 2016 45 2 H 10 H.
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EY HTFM, 2.2 TEB, 23 THEHFOH S, 24 TREMYZEMME, 2.5 THE, 2.6 13X DFF
fifi & B R Z 720 RETTIE MIPVU IZOWTHEBIS %0

3. MIPVU

AJ5 T ld Pragglejaz Group (2007) ® A Y X—D1 ANTHD AT 4 —> (Steen) &, ZOHf5E
TN —TI2& 5 MIPVU IZOWTHEBIT 5. 2B VU LIZZ DI fTbNIzF T v FDORETH
LT AATIVY LHBEKY (Vrije Universiteit) OBEFRTH 5 (Steen et al. 2010:5), 3.1 TIEFNEIC
DNWTCE LD, 32 TEOMEREZIT S,

3.1 FIE

MIPVU T3 . MIP2007 & [i#. XIRCTOBHICBITE A5 77— (Thbbry 77 —FKH)
DR EIRE LTB D, B4 MIP2007 D FIHICHE > TV 225, WL DhDIHTRLZ 5> TWwa,
MIP2007 TIZ A ¥ 7 7 — DADBH DL TH 7275, MIPVU TIZY 3 YR, HEOFEHR, Bke
Vo e LFERRORLZ A5 7 7 =2 M ONRE LT T b, T2 2550 L2574 5 EED
WOV TEER LTV L, RRBMLBTVHILE 2o TWAEA, TICALEGIAL T,
I3 %,

1. Find metaphor-related words (MRWSs) by examining the text on a word-by-word basis. (3%
HAE LT, 7FAM2RETLIEICEST, 2% 7 7 —M#iE (Metaphor-related
words, MRW) % 2l 5%,

2. When a word is used indirectly and that use may potentially be explained by some form of
cross-domain mapping from a more basic meaning of that word, mark the word as
metaphorically used (MRW). (GEAHEMICMHH I N TBY .. TOMHIERED S OH
BEGBROETHITE 2D DH 254, MRW 7213 (MRW, i) &RCd.)

3. When a word is used directly and its use may potentially be explained by some form of cross-
domain mapping to a more basic referent or topic in the text, mark the word as direct
metaphor (MRW, direct). (GEASEFEMICHEH SN TEY ., ZOMHNIERN RIERATR P
TXFANOEENOFEBHEGROWCTHMTE L WAL D254, HEXAY 77—
(MRW, %) &itd.)

4. When words are used for the purpose of lexico-grammatical substitution, such as third
person personal pronouns, or when ellipsis occurs where words may be seen as missing, as
in some forms of co-ordination, and when a direct or indirect meaning is conveyed by those
substitutions or ellipses that may potentially be explained by some form of cross-domain
mapping from a more basic meaning, referent, or topic, insert a code for implicit metaphor
(MRW, implicit). (#7%5 3 ABRORMIABRLG G % & & 5 1[ZEEsCEMR NI S
NTVBGER, FMERD LD BE T, Wik 5 RXEHTIIEVEAROEET, 2
D &9 BRI A FEARRN IR, FRR. FED S OHBMESROE THMHTE S
WHEEDS D 6. N X ¥ 7 7 — (MRW, implicit) & 523 ,)

5. When a word functions as a signal that a cross-domain mapping may be at play, mark it as a
metaphor flag (MFlag). ($ %iEA%, SIS GRS 2 W HEME 2 RIE T % X 9 1CHEREST 255

13
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G A5 77—k (MFlag) Litd,)

6. When a word is a new-formation coined, examine the distinct words that are its independent
parts according to steps 2 through 5. (& %3725, #iEFhTH LG, TOFHEOMA L7256

53 CTH Bk Lo 2 ~ 5 OFMUZHE > THETS %)
(Steen et al. 2010:25-26)

LRI WHHETH %5, MIPVU 126 2D T SRR X Twb, MIPVU Tix X %
77 —%MRW LIER, 22T, MRW %2 4% 77— BV THEHZRAL D FIHLIE,
FEEICTRATAY 77 =% WD 5, FIA2 T, MIP2007 [ FNET [HEA Y 77— %

BoFa (HL. BICHRRZHEDLHZ). SO [HEEAY 77— 2TMIP2007 TA 5 7 7—&
ﬁ&%@f%%o$M3T&fﬁ§X977 1 &2HEOT 2, [EHEAS 77 —] 13, wbw2
YINTHD, T4 TIE R (&G hes LBl doso 72 &) AW (Did you eat (lunch)
yet?\ Iskipped (class) 72 &) 72 &, WHEMNBREEDNAY 77 —ThIHEER2IT S, FIE5 T
AT 7 —fEREROT L, A¥ 77—k 1k, Goatly (1997) #°. metaphorical markers (4
%7 7 —F%#%). Cameron and Deignan (2003) 75 tuning devices (72— = 7% &), #iE (KIE
H) 23 [A5 77 —BREB] LIFRLDOTH D, A5 77 —BIREB L IE, HARET [£9 7]
[F25T) [wbiX] REDORB, WFET, asRlike 2 EZ o2 KIOZ LT, VI BEAT
BRENTH S, M7ICMIPVUDFEIEL ~ 6 OBZEL S EF L5,

FMEL 7 XA PEFEHEICHF LTy 7 7 —B#EZ Ror 5%
T 2 FURM GAR THITE LMD B 2 BN 75k

B : mantle = MRW (Z 721Z MRW, indirect)
FIE 3 FURM GAR THATE MO H 5 HHEN 2

B : (like) a holiday village — MRW, direct
FIE 4 FUIE M BARTHIT X 20D H 2 AL 70 BR

B it A% step & T —  MRW, implicit
TN 5 BRI SR O eV 2 R E T B8k 1 as if > MFlag
T 6 FURMGARTHIA T E W HELED b 2 Hidh

B : honey-hunting — 2 ~ 5 THE

7. MIPVU OFIE

3.2 MIPVU O¥#

T B LIV IO IKRCAH B, MIP2007 TRY IV 2D Fb VI EAEWENRT

W7zAS, MIPVU TIEY 3 VAR LS . Zhiud,. FIHS (B2 5 7 7 —0%E). FIH5 (2%
—BREHOE) I2ESINTWAH, MIP2007 25 DK E LZLIZZDEE VR b,

212, BAZOWFHICEL T, BoBELEEE LRV, MIPVU Cldd - &b Bikzd oL
AFHER O ERD 2 DDA % FAFEDOILHE L L, MIP2007 THA L TW 2 BRI 2 E SIZZE L
W EERRTWS (Steen et al. 2010: 17) 6

85312, MIP2007 & %7 ), MIPVU Tid, [ URERZ R - 72842 5 iz floiks LTXT
5o

B4, 2577 —OHEIL, BHREVWIFTELZANTY S, FH1~4 Tl “may

14
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potentially be explained by some form of cross-domain mapping” & \*9) ST, GEE KT 50
REMEICE R L TwA, ZHIEEMSRE WS F3 2 15T MIP2007 7> 5. MWLBy ~ o KB [l )7 %
RLTWBEEZ SND,

3.3 MIPVU OF&E & "

MIPVU OFI&IX, 9. Y3V %2 MIPICIY AALZ L TH D, TURA T LADBERD &
AN, YIVWEHEGPEAEL, AF 77— Y IVDERIILEAERVEVZS (B RIE
H), 22T, YIVEWDFZSLMIPVUD AY v MEKE W, X512, BNC (British National
Corpus) MM LIRIEWT—% TA S 7 7 —DIFFEZBFET 5 MIPVU IZ A 5 7 7 —RED HB)
MBI — R B AR A P2 BRI 25 & W 2 D,

—7J7v MIP2007 [iAk. MIPVU IZb EN7a ) OREDL S 5o 4 112, FIICAMZ M2 H 5. 1
PH6FEFTHEITFONTVAED, F5DAY 77 —HREHOHEE, FMI DY I ) OHEIF
ty bOETTHE, 2FD, AF 77 —BIREHOL VY IV IEHWIET RO, WA R
FFonTniv, ZOFEEZHG21E, 2y Ea—% - 7ar7 54Tl L L9 &3uE, FIES
DAY 77 —HREROBEEIT O, HEBGICH L CFIES 27 RE TR BV, 51T
0275 AOMFALOBAL,SIE, FIH2 L VAICTIES L P 2479 SENET L WIES I,
T PIHLISHET 27832, FIHLIEE, FEREME2IRETIEVITIH2 ~6DHL
FHXEZHEVLLIIRIOLEDOT, FIHE LT WD ARVERI VRS Lk,

E212, BROMMBEND 5. 2/ TR X 9120 MIP2007 TR BSOS HER S Tw b,
—77. MIPVU BEMROB S HIT ST T 5, WMFHICIFHEHRE LTRERBZV DY, AL
DEERRNL V. B ZIE EARKE VR EOEKROTEZ AoB GEHEFHRENE Z Li3d %
Wwekllbhs, Z2nicwv, GEBREELEFTLRLTH, A7 77 =0 NEHETE S LA,
EWVI DR MIP O E BN D), BROMEEFGE ST LICE > TZOHmR» LK
ELMTHERTLE D0 AT 4 — Y HZFHIZRITVTWD DD, “may potentially” & 9 Hilix A
NTHEE BT TVDEN, COERTREBOVLERI L B>TLE)e £9TDE X5 T 7—
RIS T 2 HEDN T S RENT VRN EIZ R 5,

5 3 aF OMIED D 5. MIPVU Tid, Blahdl 2 5ldE & LT 255 squirrel ® X 9 %= B1I2D
WCIIEIRIZIK T %o il & LT squirrel DFERIZ, [H2TBL] THEHD, GiHOBEKICY)
AL ZDOFTENCHT AHEEA A —VRHERPH TRV EREZ SNV, 22T, WEIEH
SMNICLHFETHD, —HBICHFEELLTLEYIE, COXHI)RWS2RBTETHRLTLE ) HNT
FEAR E v,

P k. MIPVU O F) 2 & R 2 BEWE RIS iR X 720 AR Tid. MIPVU @ i, MIPVU o 45,
MIPVU O ) i & R EIZDWTEEE L 720 KTl MIP2007 % MIPVU % # 2 72 # 40 o> MIP,
MIPideal, WsF5 MIPi 2% 2 L C. TDHLNELEZHD,

4. 38O MIP. MIPi

4.2 REITIX, MIP2007 & MIPVU ORWEZAZEHD, S HICZOMOSEMEEZMRL T, HH
D MIP, MIPi D& 5 X E L2 BT 5o 4.1 THalICB LT, 42 TA 5 7 7 —PIREBUTH L T,
4.3 THMRIY 2 BB L THRENT %0

4.1 &5

B LICHEICOWTTH H05 Billi CHM L7z & 92, squirrel DEFEHED L 9 WlxE 2 5
LR TN ol A 7 7 —OHW#IT) S ENLELFE LSS, MIPi Tid, MIP2007 D3
WERH Lz,
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4.2 A T77—BARERBEEIIY

H213, AY 7y —WREFEHL Y IVICHTAMEDNH 5, Thid, MIPVU ICHEAELDS 2S5,
like %2 as 72 & A 5 7 7 —WRELBLOFHIIRIL { T OMAHMH L R TH 2, A5 77—k
ZWMOFIITIE, WDbWBEYIYERXAY 7 7 —BREBOSH ELRETHA I,

4.3 HRm G EE

H3IT A YT 77— HZOMEND 5. MIP2007 T comprehend DB % Bizo T, %3%
TEHWVWOT, MIPIZHEZIE, A% 77 —TldHawZ ilhb, LML, 256 THRZZX 912,
Lakoff (1987) DM DEFRZHRH T L HCTIEE & 725 comprehend D X 5 72, HIRMED K
ULBNBHFEIEIRAT 77 =L T HRED, TEHERETRVD,

S (201194, KRIEH) Tl EIFNZHRE VIMEEZIRE L. CNPMERX S 7 7 — DD
ROV LD LR bR ER LTV D,

(19) a mHEEMHER 5 bz R % %3k
(20) a THEZEHER B b. Z8R—2% T2 5 S UNEER S
(21 a REOBZE G EHL b. ROMRZE T E < 2

(22) a MEOBEEEZMY TIF5 b REO*EEZHY TIFs <IN SHE

(23) alRVICELD
(24) a A%

b.#EE LARICEL D 53K
b. & LRIC fab —IRBFI % 3

(BEZ2] 2 [HE] CEWLMEFZLE DML H A ) o ZTOHEKT, )z agiZ Ay
77—,  LTHRD 7z BT LS, TE 2 2] TER-] L) iEonNEic, TEt]
[E] ] W) RREHEZBDLIENTENE, Z0X) ZHEDED MIP O R 2§ 55
WAHEL D, 2F ), MIPOMRZFETIER L, BEEICTLL W) HETH 5,

44 F&H
AHONEZ K218,

xK2.EEOMIP #BiEL T

MIP2007 MIPVU MIPi
Z e @] X O
X277 —BRRER b O O
HERA B % X (@)

Haa HEd S TH &, 120N MIPAED LD b 0, MIP 2452 L i3Esk
DHHZEREDL ) 25 TWOVHST T ITNI XX - TN =T ORITFLFEIUTDOL) THo
72o MILOMFE, FEEAF oMM, FEriiolE, SEOME, EARBZOMBE, koM E,
ZHEOMME, A =3I —0ME, YIVOMETHL, ZOHRT, MFAOME, ¥ 3 ORE,
FENG D EIC MIP: DA S %, F3ME0 T E R L7z, ZOMoMEIZE % MIPi
DOV EMERLTB L,

T4, M2 A 2 &0 W TIE MIP2007 O 35S AT A 35S 5o SR EoEkIE,
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LEMOFICIERRAZINTE LT, L FHGEORNRPHEE SN L GG OEOHIZHHE LTA-
TWVWALDTHb, LALT, AMIZINE/ZRTLIT-oTBY., ZoOitkiz 25 7 7 —HFD
BHEOMHRL, 27772835V 7 M ATHRREZEZLBICA R THD, ZDLH %
RBIED—B) & 5720, MIEHIZFSH 5 D E G,

FEEAICHE L CRBRWGmD 5 2 L AME S NS, MIP2007 25825 & 9512, fFHIZ9 T2
SN EHE LT HB OB REEZ FEHT %, —H T, 10 OFEIH L 10 DL FLb
BHAH ) LRI B, EOFEERZERNT MIP ICEEDE L 20 TREFEMENH 5 &
Wz v, Tz, HEORMBELEISHEOMEETHAHIN AF 7 7 =L HROMIEE L ILR
53, A7 77 —RERZONWEIHIC TS REEITbRTWw L 2ENTH L, 22T,
MIPi TIXHICEROWHEEZ SR, BRE 2T CHR$ 2 2 L 23IB L7V,

ZHROMETIE, life EVIHFEIT, <ANESE VI FRE <G> LWV BEIROS5LTZODTE R
HIRDSH BB % Wize TOBIE, HEARZ EDIIIIFET 200, HDHVIZHEAZEZBEGE
FTHIELRTRENE Vo 2 EARZOMBEIRITINS L) ICB-bIA, 2V RLMEIZ, Fhg
HATOMME, EARZOME, 2 =3I —-0METH 2,

5. f&m

AR TIX. Pragglejaz Group (2007) & Steen et al. (2010) ZHL Y EIF, * % 7 7 —#ETIE,
MIP IZDOWTHE L72o 2 i Tld MIP2007 129 T, 3 §iC MIPVU 2O WTHESL L. Z O F) 1
RLMEMNER Uz 4HiTId, 28 & 3HMiZ BT 2 CTHMO MIP, MIPi DEfEE LT, Wiz
o CaixRBET AL, A¥ 77 —WREBREZWVHH 2 &, BEHNEHELEEDOR S 77—
WHEHD A F 77— THI LD I EZRBL,

TIINT ¥ X ZFh—THRF - MEO R T, RIEHOEE 2 ML, i oiE, 3k
RFEOMME, XA =3I —OMETH 5, i OB, EELEH, EIER, BRI RHEEE
LT, BEHZBARRTHL LG db). 22T, S, BELEEHIZ, EAFLr 0L
WCHEET B2h L WA EAFROME, BXU, A% 77 —DSCHED IR L % 5 B0 5H & 2
596 BBERFATFZI—RZDENDOIEAY 77 =TI 7 I VARIEEREOMETSH 5,

A CHRAGIEE L S N7z [Ei1Z, MIP & MWLBy & OARBEEEOMETH 5. G2 WHRT 5
Ll EBAFEREOBREIIRT 22 L3, REMITELEDECHNDH S, MWLBy 1251 %
WMaxsy 77— 2HETAHLIAFTTEHIETON TRUANOHEIIHT LI L% HIET O
L%, MIP 3R RS2 ROONL 2 EI2R 59,
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